
� EN ���:-r��:�d, thoroughly understand , and follow all instructions can result in 

.Ll.1 serious persona! injury, damage to equipment , or voiding of factory warranty. 
INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS: 
• Make sure that the mounting surface is strong enough to handle a mounted product and 

equipment. 
• DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTE□ WEIGHT CAPACITY. 
• Always use an assistant or a mechanical lifting device to safely lift and position heavy 

products . 
• Tighten sc rews firmly, but do not over tighten . Over tightening can cause product 

damage that greatly reduces the holding power. 
• Keep a clear area and distance from moving parts when using the product. 
• Use only as intended . Never stand , hang or climb on the product. 
• This product is intended for indoor use only. 
• Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed . 
• 
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manuals are fully reviewed and understood by them. 
• Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three 

months). 
Should you ever have any questions or feel you requlre help please contact your place 
of purchase for assistance. 

� FR L���!��ict de toutes les instructions peut entraîner des blessures graves , 
.Ll.1 des dommages à l'équipement ou l'annulation de la garantie de l'usine . 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS: 
• S'assurer que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et 

l'équipement montés. 
• NE PAS DÉPASSER LA CAPACITÉ NOMINALE MAXIMALE MENTIONNÉE. 
• Toujours utiliser un assistant ou un dispositif de levage mécanique pour soulever et 

positionner en toute sécurité les produits lourds . 
• Serrer les vis fermement, ma is sans trop serrer. Un serrage excessif peut endommager le 

produit et réduire considérablement sa capacité de maintien . 
• Lors de l'utilisation du produit , garder une zone dégagée et une distance suffisante par 

rapport aux pièces mobiles . 
• Utiliser ce produit uniquement de la manière prévue . Ne pas se tenir, s'accrocher ou 

grimper sur le produit . 
• Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement. 
• Toute tentative de reconstruction du cadre n'est pas autorisée . 
• Ce produit peut contenir de petites pièces susceptibles de présenter un risque 

d'étouffement en cas d'ingestion . Tenez les enfants éloignés du produit, à moins que 

celui-c i ne soit destiné à leur usage et que toutes les instructions et manuels soient 
entièrement examinés et compris par eux. 

• Vérifier à interva lles réguliers (au moins tous les trois mois) que le produit est sécurisé et 
peut être utilisé en toute sécurité. 

SI vous avez des questions ou besoin d"aide, n'hésitez pas à contacter le magasin où 
vous avez effectué votre achat pour obtenir de l'aide. 

WICHTIG: 
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verstehen und befolgen . 
SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE: 
• Stellen Sie sicher, dass die Montagefü'lche stabil genug ist, um das montierte Produkt und 

die Ausr0stung zu tragen . 
• DIE ANGEGEBENE MAXIMALE GEWICHTSKAPAZITAT DARF NICHT ÜBERSCHRITTEN 

WERDEN. 
• Schwere Produkte dürfen aus Sicherheitsgründen nur mit Hilfe einer Hilfsperson oder 

einer mechanischen Hebevorrichtung angehoben und positioniert werden . 
• Ziehen Sie die Schrauben fest , aber nicht übermi'if3ig fest an . Ein übermi'if3iges Anziehen 

kann das Produkt beschi'idigen und die Ha lteleistung stark verringern . 
• Halten Sie bei der Verwendung des Produkts einen Sicherheitsabstand zu beweglichen 

Teilen ein . 
• Nur für den bestimmungsgemaf3en Gebrauch verwenden . Sie dürfen niema ls auf dem 

Produkt stehen , hangen oder klettern . 
• Dieses Produkt ist ausschlief31ich für den Gebrauch in lnnenraumen vorgesehen . 
• Es ist nicht erlaubt, die Konstruktion zu rekonstruieren . 
• Dieses Produkt enthalt m0glicherweise Kleinteile , die eine Erstickungsgefahr darstellen 

kOnnen , wenn sie verschluckt werden . Halten Sie Kinder fern , auf3er wenn das Produkt für 
sie vorgesehen ist und sie a ile Anweisungen und Handbücher vollstandig gelesen und 

verstanden haben . 
• Überprüfen Sie in regelmaf3igen Abstanden (mindestens aile drei Monate) auf seine 

Sicherheit und Gebrauchstauglichkeit. 

Falls Sie Fragen haben ocler Hllfe ben6tlgen, wenden Sie slch bitte an die Stelle, bel der 
Sie das Proclukt gelœuft haben. 

IMPORTANTE: 
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de la garantia de fabnca. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS: 
• AsegUrese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente fuerte como para 

soportar el producto y el equipo montados .. 
• NO EXCEDA LA CAPACIDAD DE CARGA MAXIMA INDICADA. 
• Utilice siempre un ayudante o un dispositivo rnecanico de elevaci6n para le vantar y 

colocar con seguridad los productos pesados . 
• Apriete los tornillos con firmeza , pero no lo haga en exceso. Un apriete excesivo puede 

provocar dafios en el producto que reduzcan en gran medida su capacidad de sujeciôn . 
• Mantenga una zona despejada y una dist.ancia de las piezas môviles cuando utilice el 

producto. 
• Utilicelo solo para el uso previsto. Nunca se pare , se cuelgue o suba al producto. 
• Este producto esté destinado a ser utilizado Unicamente en interiores . 
• No se permite ningUn intenta de reconstruir la construcc i6n . 
• Este producto puede contener piezas pequef'las que pueden suponer un peligro de asfixia 

si se ingieren . Mantenga a los nii'los a lejados a menos que el producto esté destinado a su 
use y todas las instrucciones y manuales hayan sido revisados y comprendidos por elles . 

• Compruebe periôdicamente (al menas cada tres meses) que el producto es seguro y se 
puede utilizar. 

SI tlene alguna duda o cree que neceslta ayuda, p6ngase en contacta con su lugar de 
compra para que le ayuden. 

IMPORTANTE: 
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INSTRUÇÔES DE SEGURANÇA E AVISOS: 
• Certifique-se de que a superficie de mont.agem é suficientemente forte para suportar o 

pi:,oduto e o equipamento rnontadps . 
• NAO EXCEDA A CAPACIDADE MAXIMA DE PESO INDICADA. 
• Utilize sempre um assistente ou um dispositivo de elevaçao mecânico para levantar e 

colocar no lugar quaisquer produtos pesades de modo seguro. 
• Aperte os parafusos corn finneza , mas sem os apertar demasiado. Quando apertados em 

demasia , sao causados dan os que reduzem signific ativamente a capacidade de fixaçao. 
• Ao utilizar o produto, mantenha uma érea livre de objetos e distância de quaisquer peças 

m6veis . 
• Utilize o produtos apenas para os fins previstos . Nunca se deve subir, escalar ou pendurar 

sobre o produto. 
• Este produto destina-se apenas a ser utilizado em espaças interiores. 
• Nao sao permitidas quaisquer tent.ativas de reconstruir a estrutura. 
• Este produto pode conter peças pequenas que constituem perigo de asfixia, se colocadas 

na boca . Mantenha as crianças afastadas do produto, a menos que este se destine às 

mesmas e que todas as instruçôes e manuais sejam tota lmente analisados e 

compreendidos por elas . 

Remove the plastic 
parts of the cable 
clip if necessary. 

Retirez les parties 
en plastique du 
passe-câble si 
nécessaire. 

• Verifique corn alguma regularidade de o produto se mantém seguro para ser utilizado 
(pela menas de très em três meses) . 

caso tenha alguma dl.Wlda ou ache que preclsa de ajucla, entre em contacta corn o local 
onde efetuou a compra para obter ajuda. 

BA>KHO: 
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npeKp81.J..\eHIIIIO p,eHCTBIIIH 38BCJACKOH rapaHTlollol. 

YKA3AHMJI no TEXHMKE &E30nACHOCTM M nPEAYnPE>KAEHMJI: 
• Y6e,ll,ITTE!Cb, '-ITO MOHTél)l(H8H noeepxHOCTb AOCTaTO'-IHO npO'-IHaH, '-IT06bl Bbl,llep>Kalb 

MOHTHpyeMoe _1113,.!l,eJlHe 1o1 06opyp,oeaH1o1e. _ 
• HE nPEBblWAVITE MAKCVIMA/lbHO AOnYCTVIMblVI BEC. 
• A,rlH 6eJonaCHoro nop,beMa M Ha,ll,lle>Kal.J..\ero pa3Mew,eHIIIH TH)IŒJlblX 1113,!l,eJIMH ofütJaTellbHO 

o6pall..\8HTecb 38 noMOIJ..\blO Mlll/1 nOllbJ}'ITTeCb rPY3onop,beMHblMM MexaHl/l3M8MIII. 
• BHHTbl cnep,yer 3aTilrHBaTb nllOTHO, HO He nepeTHl"IIIBaH IIIX. nepeTHrnBaHl/le MO>IŒT np1o1eecr1o1 

K noBpe>K,11,E!HMIO 1113,!l,eJIMH, '-ITO 3H8'-IMTE!JlbHO yxyp,WMT npO'-IHOCTb KpenneHMH. 
• Aep>KMTE!Cb Ha AOCT8TO'-IHO 6eJOnacHOM paccrOHHMM 0T ABlll>KYIJ..\IIIXCH '-!acreH 1o13i11e11111H npM 

ero 1o1cn011bJOBaH1o11o1. 
• Vlcn011b3yihe TOJlbKO no H83H8'-!eHHIO. HHKOrp,a Ha CT8HOBITTeCb Ha 1o13i11e111o1e, He BlolCHHTe H8 

HeM III He 3a11e3ai111e Ha Hero. 
• AaHHOe 1113,.!1,eJIHe npe,.'\H83H8'-leHO A"H 1o1cno/lb30B8HHH TOJlbKO B noMel.J..\eHHHX. 
• /lt06b1e nOnblfl(l.1 lol3MeHITTb KOHCTpyKLJ,HIO 38npel.J..\eHbl . 
• AaHHOe 1113,!l,eJIMe MO>KeT C0,!1,E!p>Kél'Tb Me/lKl/le p,eTa/1111, KOTOpble MOryT CT8Tb npM'-IMHOH 

yp,yweHMH npM nona,qaHIIIM B /:1,blxaTE!JlbHble nyn,,. He no,qnycKaHTE! p,ereii, K 1o13i11e11111t0, ecJlM 
OHO He npe/:l,H83Ha'-!eHO AJIH 111cnOJ1b30BaHIIIH IIIMM III/IM eC/1111 OHM rlOJIHOCTblO He 
03H8KOM.neHbl C IIIHCTpyKLJ,HHMlol Ill yt<838HHHMH no JKcn.nyann-1111111 lol He noHHMatOT MX, 

• Heo6xo,q1o1MO pery.nHpHO npoeepHTb (KaK MHHHMYM, pa3 B TPH Mecsiu,a), '-ITO 1o13Ae.n111e 
38$MKCMp0BaHO Ill ero MCnO/lb30B8HMe 6eJonacHO. 

Ecn111 y BaC B03Hlo1KHyY eonpocbl ..,..., BBM nOTpe6yeTCH noMOIIJ,b, CBJl>KMTecb C 
rlJ>OA8BL\OM, y KOToporo Bbl np1o1o6pen111 lo1JAl!nMe. 

Jl..:,1.,,,.J-AiJJ\o#",!J.-.;>�}iJ,.,.:Mc,lJ��l!J.i�l;IIJW(..,,_J��••1}(�� 
.�,jl....:,.1.,.1/ 

:OIJ!.l..:llJLW.::,� 
. ..:..IJ...JIJ�..:+11�J-l��lbi�l�,j�,jÎ,>'-"'_yl• 

.d.?'..,,..J1êû.,11a.-.l�'>l......nj�Y• 
.�Î,)�U��_,,.J..,;L.,ll,_,biJ��J�is:.;,.J�JJ..,,_��l��I• 

.�Jù.!J!.,.ll5JJl!!l...:�ù.l'lc)j..6,y1,.ja..J�i5,j1J.i,lth!J,)�:il.:,SJr�<,f'I.J.4,b.,J• 
-��=�r-oJl•IT.�c!"l�4:"�4iL..J'-"'#;i..L..,�Jc,kJ.i�• 

.otil-:iJÎ"'.,;J,dJÎ�<,)<.ù_,J_,11tiu,:,�.,h.o,ô,�J,I_Fl,ii,._.,.,,.;.::.,I, 
,.1,,iiJ_JW!J;.la(l.i.....:ii.!...,,,.,.�ll.o. • 

. J�I � ,> ô'i\!..1..:1 �l •I.P.}i ..:.:il;.,..'?� c,,-- � • 
.:i.-�I �1.)/:iljJ\ol,\,I ,lT..J�..,.,_,,.1.��Jl.-,)J

���:�c:1:1:;,

;:,

.
�

a
��

• 

.(Ji\l��lZi'>flJS)W.::..ul_;à,s-1.o<,)<.cl!�J�l,.\i,,l.,'l4:.,',l,.,JeJ'.:,t..l.:i.-JS6, 
.iS..IOl...n �1.:i.o cl!�J� Go ,:.,pl \!1.ln ,jl411 � J.,,l;t11._,._l.iS..,,_1-II � ,J �j .;;.$ JÎ &.) \!1\ �.11 .:;.;� I�! 

Lt. JP i���mm�i7/ia,., ;ffi�(;::IUf,L,, tïbf.1:1.\è:, âffl�fi.?"1tlJ, 41ffi1J\'ffl.fflL,t.:. 
IJ, IUtil:1Jt1IIHl1Jl;:fJ;?t.:.IJT9cJ�tt:tirèl!ilJ;l;"to 

:lic-�ll!!io,!l!OJ!, 
• �IJt-J'(tmna:, �IJ-t-:tlt'3:ttt.:..ll:g""'fflH��IJtht.50)(;:-Htt.i:�!ff.1Jîil,j�;::t�-œ.L,T<K 

,!1,1 0 

• îall!i!::ttTI.IQ:S?;;W::ii:U!lXt.1:1.,J;51;:L, T <ti:.'i!:I.\, 
• W::1,,.!ffi���(;:�15..t1-fTl!a�"tQ(;:1;t, :l#(;:7'YÀ'9>' l--*td;tU:i:1:�15..t!ftlf.ii.�if:m 
l,T<ti:.'i!:I.'" 

• #.Yl;tl,-:>1JIIJè:l&.slJl:J;:""f1JI, iiAl)T�t.J:1,11."<ti:.'i!:I.\, l&.slJT�Q.!:::t',lgtJTffl:l:L,, �1]1Jt 
;/:ç�l;:{E

f
FT 9 cJ�tt.tit® IJ il';'î" 

• $!g�UT�:li3-ffil;:l,t, 11:�tittJ<, cJl!:J'l!l!lffiti1'3Jllt1JtJ:lléM��'?�il!tJî3i'JIJ*T" 
• *lfill,t.:..!:::.ô'IJ(;:OJa,.Œ:mL,T<ti:..ti.,. �lffi0)..tl.::1l"Jt.:.IJ, ,:r,,S�tir?t.:.IJ, fbt.:.IJL,ti; 

i.,-e-<Ki!:i.,. 
• *r.llffi(;t§.11'3-Z:-OJilffiOJaJ,�§et.!C l, Tl.'*"°f. 
• �cJtJ:<.=l:g����r:l,tJ,:l,\1'.'<ïc.ti.1. 
• LO)�!ffi1;:1;i:, ftl:Jj,j,M11ïc:lfièK1l.�O)�M:tttJT3,j91J\,!tJ,:7'-(TL.tlî>$*tl.Tl.l9:l.iiè'tJt3,j� 
*'· T{!t:t.:151i:im.�l1T<ti:.'i!:I.', Sl.lffi�f.$:J:lîTmîallt[;:i!tlt'i!::ttT.151J, .:OJv=:::i7Jl,1i: 
ji'j:i:1.::l!M.l,Tl.'tJ1,,�NIJ, Ti:ltl;tLO)���UL,Ja:;1,11."<t2'i!:I.'• 

• �g1J?$è'�l.::U-z:-��;::,t�jË_lffll1J(;: (:'.l>tJ:<.!:::-ti31J1��.!:::I.::) iilîlll,T(ti:.i!L.1, 

c!�IIJJ�JiUta&��if;Jf- t-1J��fttl� lll}..SlçJi:a511!ll..lét)1t(1i:'<tl.l0 

,Lt. KR !: fi���jl �Afbl olôffl5fjl rrf�AI PJ_,;,_121 {:lzt� !j!.{l-, gl,1 è{t ':E_e � 
!;!.g. ��� OIOJ� -? �e,Ljq, 

'l!'� � �:i!.>HI: 
• g�E �rn- � gl,1� q---; - * �� '2l'Ë g�12101 -ê--ê�x1 �'2Jl5fiJ.1s1.2.. 
• 11.Al-8 :!IQ g.� §� �-? filêLIQ. 
• !i!� �lllLj- 7IJ:16j 2.1�� gAli:· �l5faj �� xi� ��l5f7il �OJ -i-2.lil îJAI� '.filg-L..Jq. 
• Lj-Afi:· 8�!-!51 �Ol.!cl i!j-.!c. �OIAI □l{JAl.2.. 2j-.!c.l5f}i �0112! x1-�01 IIl-è.!clOJ �Al�OI .3}fl A-jl5f 

�?�eqq. 
• x1� Af-§� [jj,e .g�o1e �i!f '�rnti- 712.1� �jl Af-S-�L..Jq. 
• !'.l.!c.� c1�12.J" A��Ljcf. �cl� ;QI� -'i'-JOI AirJLf □H�2.l7iLf �2.j-7fAI □11JAl.2.. 
• � }1-§.g. �Lfl �-§- Xil-§�Ljcf. 
• Xi-§E.l T�� ;i:fiT{1ôfc:!=j"C" Al.!c.'C' �-§-.XIAI \:1-&LICf. 
• � xQ-§.g {!-� �� �� lfl�OI �E �.g OfOl�OI �� * �è-Llq, R!l-§01 Oj�Ol!'.J A� 

�� 3:!0I Ofl..jjl Oj�Ol7f _!:2.-§- Al�i!l- 1,1�A1� ��!51 Olôi� �� ;Q12jôfjl, Oj�Ol!'.J èOI 
�Al PJE �Ofl !i!-E!'ôl-{JAl.2.. 

• xrn-E.l ���� �71�(�.1':: 37H-î!IOII � \:!:iJ� �'2.!�LIQ. 

��OI S?.!7-14 .. !C:�OI il.Rô� �.!j!. T�Ailll �.!!.lôf-Ol _ç_.g� �.2.{i!Al.2. .. 

Lt. cN en>

!l<_,-',IIH!i, 
-�llttlil!�lil!ffi�.&•1,\:1,lil!�&gffi�m. 
• ttWUili�Jl1J�cJi\'.m:ii:o 
•ff-�Am�lif'Fgœ:mMMIR���jË_-lffi" 
••RW11,@am;e•am��•g""m•��llili•g�lill. 
• Jlllil!ffiFgifm10lill!l!'1!ili!lil!, J.lil!&gffil/JillfUffi;Bl:i.,lll. 
-�m��•gm��lil!§�.mm��.�a.simi.&gkm�M••���-111111. 
•llPIUi;,fi!m. 
• nw•1a•i&•1re.�•.
• Jl:�Blffi€1'3��m11rcJrms1lll:�am;M111,J,�Jr.!I=. 'ilil■�m. Ulffi.,t;;�{ii}�;rm+, gne;ffi� 

ftiM;;�lffiffi:. �an•m*•g. 
-��M�-lffi�e���ffl (��-=��). 

9HHU��---�.n■:UII•. 

6 

To avoid TV falling, anti-fall wire rope 
should be installed. 

Pour éviter la chute de la télévision, il 
convient d'installer le câble anti-chute. 

liQÎ 
LJ1J 

Manuel d'installation / Instruction Manual v1

Support sur pied pour 
écran TV 32''-70''

32"-70"Easel studio TV 
floor stand

030-1746
VESA Compatible 

200x200 300x200 400x200 

300x300 400x300 400x400 
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To avoid TV falling, anti-fall wire 
rope should be installed. 

Pour éviter la chute de la 
télévision, il convient d'installer 
le câble anti-chute. 
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,& Safety Disclaimer 
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M-C (X4) M-D (x4) 

M6x3O MBx35 

M-E (x4) 
DB 

M-F (x4) 
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This product includes safety kits that must be used in conjunction with the 
product to prevent the product !rom falling or tipping over. Please follow the 
enclosed information to properly install these safety accessories. ln no event 
shall the Seller be liable for any direct, indirect, punitive, incidental, special 
consequential damages, to property or life, whatsoever arising out of or 
connected with the use or misuse of this product. 
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Note: 

• Please secure the 
locking collar before 
attaching the TV screen. 

• Make sure the screw 
hole turns to back. 
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Cable Clips (P-B) must be attached to the 
Upper Bracket and are required for the 
following Safety Kit. 
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WARNING: 

To prevent injury, watch 
your hands when the other 
persan hang the TV. 

Ce produit comprend des kits de sécurité qui doivent être utilisés conjointement avec le produit pour éviter qu'il ne tombe ou 

ne se renverse. Veuillez suivre les informations ci-jointes pour installer correctement ces accessoires de sécurité. 

Le vendeur ne peut en aucun cas être tenu pour responsable des dommages directs ou indirects.

Les serre-câbles (P-B) doivent être fixés au 
support supérieur et sont nécessaires pour le 
kit de sécurité suivant. 

- Veuillez fixer le collier de 
verrouillage avant d'attacher 
l'écran de télévision. 
- Veillez à ce que le trou de la 
vis soit tourné vers l'arrière. 

ATTENTION : 

Pour éviter les blessures,
surveillez vos mains 
lorsque l'autre personne 
accroche le téléviseur. 
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